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TRANSLITERATION OF PALI WORDS,

THE earliest {orm of the Pali language for which an alphabet
was made, was written in the square letters of which the earliest
forms preserved to us are found in Asoka’s inscriptions. But
Pali writers learnt very early to distinguish between the language
and its alphabet, and the square letters fell out of use, the lan-
guage being written in the alphabets in use in the different
countries—Ceylon, Burma, and Siam— where the language was
still studied. European writers on Pili have in like manner
followed the excellent practice of printing Pali texts in European
characters ; disregarding, of course, the peculiarities of the pre-
sent unscientific, and unpractical English system.! TIn this work
Piali words are accordingly printed in English letters, subject to
the following remarks on pronunciation :—

VoweLrs.—A, when the accent falls upon it, represents the
sound of short a in the French or German: when the accent
does not fall upon it, the sound of the w in our word Jur
A represents the former sound doubled—our a in fat/er.

I represents our i in % ; 1, the same sound doubled.

U represents our 00 in oot ; T, the same sound doubled.

E and O are always long when they close a syllable, always
short when they do not. Ilence the long mark is needless, and
is not used. Short e is pronounced as our e in et long e, as
our a in mate ; short o, as our o in Jo/; long o, as our oa in doat.

Al and au, as in our words ‘eye’ and ¢ Aocw.’

ConsoNANTS.—The h is always fully audible ; for instance
kh, asin *seek Zim’ ; th, as in ¢ ar home,?

this our zg. It is a pity there is not a more distinct sign for
this sound, which contains neither an 72 nor an #, nora g.

¢ is our ch (tsh).

fi is the Spanish f, our ny.

! See the strongly-expressed opinion of M1, Faushsll at the
end of the preface to his edition of the Jitakas—an opinion with
which I heartily concur,
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